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|l e A b — KOMMNAEKCHOE M3yYyeHMe OCODEHHOCTEN

AEKCHMYECKMX  eAMHMLL, O0OO03HAYAIOLLLMX HO3BAHMY

TPABAHMCTbIX pCICTeHl/IIZ, BbIABAEHME AEKCHMHECKMX U

CTPYKTYPHbIX OCOBEHHOCTEM HOMMHALMM B AMOAEKTAX

XAOHTbIMCKOrO 43bIKQA.




» 30A04MU

®» BLI9BTb C BO3MOXHO BOAbLLEM MOAHOTOM
HOMUHALMU TOABAHMCTbIX PACTEHUM, YCTAHOBMTH
OBbEM AEKCHMYECKOTO 3HAYEHMI KOXKAOTO
HOUMMEHOBAHUSA B AMAOAEKTOX M TOBOPAX A3bIKA.




AKTYOQABHOCTb UCCAEAOBAHUS

®» AKTYOAbBHOCTb TEMbl MCCAEAOBAHUA OMPEAEAIETCH HAYYHBIM MHTEPECOM K
M3YYEHMIO AMAAEKTHBIX PA3ZAMYUM MEXKAY TOBOPAMM B TEOPETUHECKOM M
NPAKTMYECKOM MNACHE, YCUAMBLLMMCSH B MOCAEAHEE BPEMSA BHUMAHUEM K
HAOPOAHOM AYXOBHOM M MATEPUMAABHOM KYABTYPE, A TAOKXE YTPATOMU
COBPEMEHHbBIM XAOHTBIMCKMM 93bIKOM OTAEAbHbIX HOMMEHOBAHWKN PACTEHMM.




» PYUTOHMMbI COAEPXKAT B Cebe  (ITHOKYAbTYPHYIO

MHJOOPMALMIO O HOPOAHOM BOCHPUITUM PACTUTEAbHbIX

peOAM;I, MX  AKCHNMOAOTMHECKOM KN CTEPEOTUTTHOM

OCMBbBICAEHUMY) [PATKYAAMHA, KyAbCOpPMHA, 2016, C. 93].

» [DOAMUMOHHOE HAPOAHOE MOHMMAHUE 3HAYMMOCTU U

LEHHOCTM PA3AMYHBIX PACTEHMIM MO3BOASET MPEAEABHO

HETKO OCO3HABATh, KAK POPMNPOOBAANCD,

TOOHCAOOPMMPOBAAMCH MMUPOBO33PEHYECKME MO3ULLUM.




AuTepaTtypa

» [. BuabacTe » A C.lyases

» K. Aupo » A.H.PakuH

» [1. CyxoHeH » . B. bpoAackuu

» . Kaauma » O.B. Caxaposa

» P. KapeAcoH » A.C. Edbpemos

» O. KonoHeH » A M. IpebHeBa

» M. Aennuk » O. 3. KonnaAesa (ClOpbSAAUHEH)
» [1. Xanay » AUAAEKTOAOrMYECKUU ATAAC

YPAAbCKHUX A3blkOB (2017)




TpaBa, ceHo

LLl., K. TOP3aH/TypaH
rnp. nom/nam
B. 1AM

C, MemM

CbIH., LL., K. BOHLUMX
rpo. BAHCbI

C. BOHYaX

B. Hb3P3M NMAM ‘MYPOBKA'
(Hb3pP3M ‘KYCTAPHMK, PAKMTHUK'




Pawy | 1) xBOLWL, A@CHOU 2) NANOPOTHUK CUOUPCKUU IJ)
A€CHOM NANOPOTHUK, 4) OPASK OObIKHOBEHHbIU

XBOLL, :CblH . YAbl 43Tbl OT,
Vbl A3Tbl PALLL ‘BYKB.: XBOLLL,
KOTOPbIN EAAT OAEHM'.

BAX., Ar., Y.-Ar., TP.-lOr., Or.,
Y.-lOr.

"XBOLL, MOA€BOU’, ‘NOAbIHb’

NaxPAHbTb, BAC. MaxPbIHbTD .
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XBoL, GOAOTHbLIU
KQA3H 3HAMTbI PalLLL




NMAayH

BAX. [0aLLl,
K&TIPKM SHTSB

‘(OYyKB.:
OypYyHAYKA noac)’




P3LL, — NANOPOTHUK CUOUPCKUU

Pam |l ‘opuamMeHnT B BUje 3y0UNKOB’.

JIucThs manoporHuka uMerT Gpopmy 3a3y0pHH.
HoMuHanus MOTUBHPOBAHA 110 IPU3HAKY
HAJIM4YUS BHEIIHEr0 CXOACTBA JIUCThEB PACTEHUH

C 2JIEeMEHTOM Yy30pa.




Myxpaw, — (MHOroAeTHee TPABSIHUCTOE PACTEHMUE

— NANOPOTHUK A€CHOM)

MyxpaL,

(OyKB.: OCTPOB A€CHOM, XBOLLL),

CAOBO ODOPA30BAHO OT

Nyxsp+PalLLl.




MyxpaLy, -ASr’MAb A€KAPCTBEHHbIU (AYAHUK
A€KAPCTBEHHbIN)

Myxpaly,

N3Tbl NyXPALL,
‘CbEAOOHbIN AITUAD

bopLLeBUK

aT A3Tbl Nnyxpawy, (OykB.:
NyXPALLl, KOTOPbIM HE €AAT’

ATaM nyxpaLly, ‘OOpLLEBUK
OYKB.: MAOXOM MyXPALLL’.

BeAnbl NyXPALL, ‘NyxXPdLL,
HA KOTOPOM HET
OYTOHYMKOB,
HECBHEAODHbIN'.




MpH3HAK NPUTOAHOCTHU/CBEAOOHOCTU PACTEHMUS

® 13IM TOPaH ‘OYyKB.. XOPOLLQAS ™ 3T PaXTbl TOPaH ‘HENPUIOAHOE
TPABA, XOpoLlee pACTEHME’ (AN MULLM) pacTeHME’.
LLLABEAB, O TAIOKS TOBSI, = aToM TOPaH FAOBUTHIE

KOTOPbIE €AAT XXMBOTHbIE).

HECbeAOOHbIE PACTEHMS

®» [13aM TOPaH, 1214 ‘XOopoLuas ‘OYKB.. MAOXQS TPABA'.
TPOBA, EAAT €€,

®» MMCaT, NOBaT MaM TOPaH N33T

‘KOpOBbI, AOLLIOAM EAAT
XopoLume, HEFAOBUTbIE TPOBbI' .




TpCIBbI, CAYXALWNEe KOPMOM AAA XKUBOTHbLIX

» AEKCEMbI 0B TOP3H, MUC TOP3H, OLU A3Tbl TOP3H,

AYHT n3Tbl TOP3H, Yabl 43Tbl TOP3H, YAabl 43Tbl AbINAT,

Yabl 43Tbl OT U T. A. IBAFIOTCS TAKXKE U OOLLIMMM

CAOBAMU AN HOMHMHALMM TOAB.

®» He pa3AMyas 0cobO TPABbI, KOTOPbLIE EAST AOLLAAM,
KOPOBbI, OBLLbI, XOHTbl YHOCTO HA3bIBAKOT MX OOLLIMAMM

CAOBOMMU, HOMPUMEP: CbiH. 0B TOP3aH, B. AOX AGHT

‘OBEC’ — BTO OBEC, KOHOMAS, MbIPEN, TPABA XOAOM

'TPOCTAHKA OBCSAHMULLEBOS';

®  CblH. AGNCay TOpPaH ‘KOHOMAS (OYKB.: TPABA C

NAOCKMMM LLUMPOKMMUM [AUCTbAMM]) .

®»  VbIM3OH 43Thl TOPaH 'PACTEHUSA, MOEACEMbIE OAEHEM'
— MYLLUMLLQA, XBOLLL M T. A.




MpuMeHeHue pacTeHnn B ObITy

™ (1. BOM UM TOPaH ‘TPABA [AAS] CTEAEK
O0yBUM' (MbIPEN, OCOKA U AP.)

® C.blAM NeM ‘TPABA, MCMOAb3YEMAS B
KOYECTBE CTEAbKM' .

™ [I]. HOPbl TOPaH ‘TPABA [AAS | LMHOBOK'
(HOPBI, TaXAp C3BaA)(OCOKA, CUTHUK,
MbIPEN, KOMBbILLI U AP.).

® BAX. Hexpbl PA3HOBMAHOCTb KOMBbILLIC,
MCMOABb3YETCA AAGd M3TOTOBAEHMA LLMHOBOK




COpPHAKM

CbIH. HOX CYXaTThbl TOP3H
‘OYKB.: TOABA, KOTOPYIO
BbIAEPIMBAIOT’

CbIH. 3TOT LWAaKanThbl TOPaH

‘COPHIKM (OYKB.: NOPTALLLOS

eAy TpaBsa)’.

BAC. AMMNKOA NaxpPbiHb Tb
‘AOMYX, penemHmk’ ‘OyKka.:

COOAKQA 93blK MOAbIHb'.




Mbipeun

CblH. XYB KYPnu TOpaH ‘NbipeN’
AOCA..' AAVHHOHOIr Qg TpaBQ’.

BAX. MYHA2H NAM ‘Mblpen (ByKB.. Y3AOBATAS
TpaBQ)’

BOX. KYUNAM NblpeEM ‘OYKB.. MY>XCKAOS
TPOBA’.

CbIH. BAW UnaM TOPSH, C. binaM NOM ‘TPABQ,
MCMNOAb3YEMOS B KOYECTBE CTEAbKM'.




AVKUU AYK, HOM

N3Tbl AYK ‘AYK, KOTOPbIM
EAAT’

LLI., CbIH. YHT AYK ‘AMKMM AYK’

LLI., CbIH. MAH AYK
‘OeperoBom Ayk’

LLI., CbIH. TOP3H AYK ‘AYK-
TPpaBA'.

BAX., BAC. aMI Hba/loM

‘YepeMLLa (MOAEBOM AYT) CblIH. YHT LLUOM ‘UBAH-4OM'
(BykB.: COBAKM A3bIK)". L., CbIH. LLIGKM ABIMST "AMUCT AAS 405’

LLI., CbIH. AbIMST LLIAM ‘MATA’, 'TOBOATA’,
LLI., K. 30MM. AYK — AYK. ‘ABAIH-YOIA

LLl., CbIH. MBAH-LLAOW ‘MBAH-4YOM'.




3AOMMCTBOBOHHbIE CAOBQ

TOP®8H TPABA

MbIP3U ‘Nblpen’
KpQAQMMBA Kaprnmea
MBAH-LLIOM MBAH YAM

AYK AYK

K3TW KYHLL KOLLIOYbS ACIMNKC




AQroAdpMM 30 BHMMAHMeE!
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